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Abstract: Considering the saussurian concepts of one of the two language functions as
absolute universality, the Vietnamese toponymists believe that words as linguistic signs, are
used to nominate things in a unified way, regardless of its forms. As result, they think that
naming a place is a linguistic event, and the place name must be an object of the linguistics
which is perceived and interpreted linguistically. That’s why the Vietnamese toponymy has
reached an impasse and consequently the studies on Vietnamese toponymy do not give their
theoretical and practical values. They are not acceptable and belivebale ontologically. In
order to get out of the impasse, the Vietnamese toponymists should stop taking the name of a
place not only as arbitrary linguistic sign for more practical and more credible studies in the

future.
Key words: toponymy; name.

1. “Pia danh hoc - mot chuyén nganh cia
ngdn ngtr hoc, nghién ctru cac tén goi dia li, giai
thich su c4u tao, lich str xuat hién cta ching va
phén tich y nghia ban dau ciia cac tir cau tao nén
dia danh ” (A.V. Superanskaja) . Nhu vay, noi
cu thé hon, dia danh hoc (typonymy) dugc coi
la mét chuyén nganh hep, cung vo6i nhéin danh
hoc (anthroponomastics) tao 1dp nén nganh
danh hgc (onomastics) va dugc quan niém, theo
hudng trudce nay, no 1a / nhu mét chuyén nganh
cua ar vung hoc (lexicology). Vi vay, viéc
nghién ctru tén goi, qua do la cach thirc goi tén /
dat tén ciing nhu viée kién trac tén goi dbi voi
mot/cac vung/khu vuc/dia vuc nao do ctia khong
gian dia li, dugc coi la duong nhién thudc linh
vuc nghién clru ciia ngoén ngir hoc.

Tuy ngoai biéu cia dia danh khong khac gi
v61 nhitng don vi hai mat cuia ngén ngir thuc
hién chiric nang dinh danh, song né khong don
gidn 12 mot loai sy kién chi thuan ty mang
nhiing dc tinh cua ki hiéu ngon ngir nhu tat ca
céac ki hi¢u khac cua ngdn ngtr. Va nhu vay, dia
danh duong nhién ciing khéng han 1a dbi tuong

chi c6 thé duoc nghién ctru trong mot linh vuc
duy nhat 13 ngdn ngit hoc, ma né con la mot
phtic thé, trong d6 quan trong va mang tinh ban
chét hon nhiéu, con bao gdm ca nhiing binh dién
van hoa - xa hdi - lich st nita. Vi vy, viéc khao
sat dia danh khong chi don gian 1a cong viéc thu
thap, thong ké, phan loai va mo ta cac dit liéu chi
trén mot sO phuong dién hinh thirc cua ban than
dia danh nhu: két ciu (construction) ctia tén L 201,
sur dién bién trong thdi gian cia mot vai yéu 6
cdu thanh mat hinh thic 4m thanh cua tén
g0i,...(viéc giai thich dia danh theo 16i #r nguyén
hoc ddn gian “folk etymology” khong c6 may
gia tri trong nghién ctru dia danh hoc, nén cling
khong ban ¢ day), ma phic tap va kho khan hon
nhidu vi phai xem xét dia danh nhu mét phuc
thé, da dién. Do nhimg dic trung co tinh ban thé
luan cda dia danh nhu vdy, ma can thiét phai
xem xét, phan tich va 1i giai cac su kién cua ddi
twong nghién ciru trong mdi quan hé voi nhimg
binh dién khac nhau ¢6 lién quan véi nhau, nhu
vira dé cap trén day, thi méi c6 thé c6 nhimg
kién giai twong thich véi sy kién khach quan va
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kha chap. Chinh nhimg dic tinh ban thé luan ctia
dia danh nhu vy, ma hiéu luc cta sy nhén thirc,
quan niém, phan tich va giai thich d6i véi dia
danh trong mot sd cong trinh nghién ctru di
cong bd trong nude 1an nude ngoai trude nay, du
c6 duogc danh gia 1a co ban cua chuyén nganh
dia danh hoc (theo 16i quan niém nhu trudc nay),
thi cling da boc 16 kha rd nhimg bat tic, nhimg
khiém khuyét mang tinh co ban ctia nhan thirc
ludn danh hoc néi chung, dia danh hoc noi riéng.
Vi I§, dia danh duong nhién 1a dugc kién tao nén
bang cac phuong tién/ki hiéu ngon ngi, song vé
ban chét, n6 lai khong co duoc su trong dong
dang ké voi cai ki hiéu ngdn ngir theo quan niém
cua F.de Saussure 1d miy. Do vdy, nén ching,
coi ki hi€u (theo quan niém cua F.de Saussure)
1 “ki hiéu nguyén cp”, véi dic tinh dugc cho 1a
c6 tAm quan trong dac bi¢t - tinh vo dodn
(arbitrary; tinh chat nay duoc F. de Saussure va
cac nha nghién ctru sau 6ng coi la thudc tinh
quan trong hang dau cua ki hiéu); con “dia
danh” vé6i nhitng thudc tinh ban thé cua minh,
can phai duoc quan niém nhu 1a nhig “ki hiéu
thir cap ” [V. M. Solsev, 1971], tirc 1a loai ki
hiéu ma tinh chit vd doan khéng con tur cach
nhu mot thude tinh quan yéu hang dau cua né
nita [K. Jacob, 2008]. Khong phai ngiu nhién
ma A.V. Superanskaja coi viéc nghién ciu,
“phan tich ¥ nghia ban dau” (ma trong mot sb
cong trinh nghién ctru tir vung - ngtr nghia goi 1a
“d4u vét nghia so khai”, con mot s6 nha nghién
ctru tir nguyén hoc “etymology”) va ngtr nghia
hoc tir vung lich str goi 1a “d4u vét ban dau” hay
nhu V. M. Humbolt goi 1a “hinh thai bén
trong ) 1a yéu cau co tinh nguyén tic trong viéc
nghién ctru dia danh. Cho nén, viéc dong nhét
vé ban chét, “ki hiéu” - v6i tu cach 1a phuong
tién cau tao nén dia danh véi ki hiéu cta hé
théng ngdn ngit, da 1am nay sinh khong it nhimg
han ché trong viéc nghién ctru dia danh tir trudc
dén nay. Vi vay, dé khic phuc nhiing han ché,
khiém khuyét vin ton tai va s& tiép tuc song
hanh clng véi nhitng bat tic trén ca phuong
dién nhan thirc luén cling nhu phuong phép luén
cia by mdy nghién ctiu cia minh trong viéc

nghién ciu dbi tuong, can/nén thay doi hodc
hi¢u chinh “bd may” cling nhu “cach thirc” lam
vi€c cta dia danh hoc nhu dang hién hitu mét
cach tuong thich véi cac thudc tinh ban thé vaa
ddi twong nghién ctu - dia danh.

Chinh vi vy, nhiing yéu cau dbi véi viéc
nghién ctru dia danh, thoat nhin, hinh nhu khong
may phirc tap, vi néu coi “dia danh” (binh dién
ngoai biéu ciing 1a ki hiéu) gidng nhu moi ki
hiéu khac thudc hé théng ndi tai cua ngon ngir
va thuc hién mdt trong nhiing chirc nang cua nd
- chtrc nang dinh danh/goi tén, thi n6i mot cach
nghiém ngat, s& khong c6 duoc méy hiéu luc
trong viéc nhan thirc, giai thich va img dung nhu
mong mudn. Néu nhiing nhan dinh vira néu trén
cta chung t61 1a thoa dang, thi cong viéc nghién
cu dia danh ki thyc rat khong don gian va
duong nhién, dé dat duoc hiéu qua ca trén binh
dién nhan thuc 1an thuc tién, can phai thay doi ca
cach quan niém 1an dudng 16i nghién ctru mot
cach phtl hop hon véi di tuong nghién ciru cia
minh.

2. Viéc dat tén/goi tén/dinh danh cho mdt
diém ctia khong gian dia li, trude hét 1a khu vuc
dia li, ma d6 14 noi sinh ton cia mot cong dong,
nhu mot nhu cAu tit nhién ciia mot/nhig nhém
hay cong dong nguoi, tir khi con nguoi thoat ra
khoi cude song h6n mang va bat dau hinh thanh
nhimg cong dong toc ngudi rang budc véi nhau
boi nhitng thiét ché tuy thd so nhung di bit
dau mang tinh xa hoi. Tén goi cia khu vuc
dia 1i sinh ton cia mdt tdc nguoi nao do
khong chi don thuan 1a mot sy danh du, ma
quan trong hon nhiéu, d6 con 1a cuong vuc
bat kha xam pham cua cong dong toc
ngudi/dan tdc dy. Vi vay, co thé noi, “dia
danh” d3 hinh thanh va ton tai tir kha xa xua
va khong chi thyc hién mdi chirc ning phan
biét dia vuec.

Thuét ngit dia danh von xuat phat tir tiéng
Hi Lap “Topos”, nghia la “vi tri” va
“Omoma”/*“Onyma”, tirc 1a “tén, goi tén ”. P9 la
nhimg tén goi ddi v6i nhimg ving khong gian
dia 1i nhdt dinh can danh diu/phéan biét. Trudc
nay, dia danh thuong dugc coi 1a mot he théng
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riéng va cho rang ching ton tai nhu nhimg yéu
td ngoai bién clia vbn tir vung ctia mot ngdn
ngir.

Mic du, khoang giita cubi thé ki XVIII co
mot vai cong trinh mang tinh chat tip hop/liét
ke, doi khi c6 giai thich tén goi cia mot/nhiing
ving dia li nao d6 thudng gan voi Nha tho Thién
Chiia gito & Au Chau, song, dia danh hoc néu
cd dugc tu cach nhu mdt nganh khoa hoc tuwong
d6i kha chap c6 18 thuc sy ra doi khong sém hon
hau ban thé ki XIX. Vi vay, nhitng quan ni¢m vé
dia danh trén binh dién nhan thic luan con
khong it vén dé can phai tiép tuc luan ban thém,
thi m&i mong kha di tiép can véi ban thé ctia ddi
tuong nghién ciu - tic dia danh mot céch it
nhiéu phtt hop véi dbi tuong.

C6 thé coi lap thirc ctia A. V. Superanskaja 1a
tiéu biéu trén phuong dién nhan thirc pham vi
cua di tuong nghién ctru & nudce ngoai nhur sau:
“Toan bo nhimng tén goi dia li doi khi con co
nhimg tén goi khac: danh muc (danh sach), bt
ngudn tir tiéng Latinh nomenclatura (ghi tén)”
[(1), 1985, 3] va “nhiing dia diém, myc tiéu dia
li @6 1a nhimg vat thé tu nhién hay nhan tao véi
su dinh vi, xac dinh trén bé mat trai dat, tir
nhitng vat thé 16n nhét (céc luc dia va dai duong)
cho dén nhimg vat thé nho chat (nhimg ngdi nha,
vuon cay dung riéng 18) déu co tén goi” [(2),
1982, 13] la kha chép. Mt khac, cac tac gia néu
trén con cho rang: “Con nguoi & tit ca cac nudc
tir xua ghi lai nhimg ddi twong xung quanh nhd
cac tir-dia danh, danh dau cac tén goi dia li bang
nhimg tir. Do véy, dia danh gan giii v6i tén goi
dac biét ctua cac khoa hoc khac: nhan danh hoc
(cach goi tén nguoi), dong vat danh hoc (tén cta
cac dong vat)” [(1), 1985, 3]. O Viét Nam, c6
thé coi quan niém ctia Lé Trung Hoa 14 kha tiéu
biéu cho gidi nghién ctu dia danh Viét Nam.
Téc gia ndy da dua ra quan niém vé dia danh
duéi goc nhin thuc chét 14 thude pham vi cua
ngdn ngit hoc: “Pia danh 1a nhiing tir hodc ngtr
c¢6 dinh, dugc ding 1am tén cua dia hinh thién
nhién, cac cong trinh xay dung, cidc don vi hanh
chinh, cac ving lanh thd. Trudc dia danh ta co
thé dat mot danh tur chung chi loai dia danh do:

song Sai Gon, duong Ba To, dp Bau Trim, séng
Ba Queo...” [L€ Trung Hoa, a. 2006, 21, b.
2015].

Nhu vay, chung ta thiy kha 13, quan niém
cua A. V. Superanskaja, G. P. Smolishnaja, M.
V. Gopbanjevskji va Lé Trung Hoa cung nhleu
nha nghién ctru khac, ca trong 1An ngoai nudc vé
dia danh van nhu 13 san pham cta sy thuc hién
chiic nang cua ki hiu ngdn ngit. Chinh vi¢c
quan niém vé ddi tuong nghién ctu nhu vay,
nén I€ duong nhién duong hudng nghién ci,
muc tiéu cling nhu nhi€ém vu nghién ctru va céac
phuong phép tiép can ddi twong nghién ctu tit
phai tuong thich vé1 quan ni¢m nhu vay.

3. Viéc coi dia danh cling chi 1a mdt loai ki
hiéu ngdn ngtr duoc tao 1ap boi cac ki hiéu ngon
ngit tuong thich nham thyc hién mot trong hai
chtic nang co ban cua ki hiu néi chung: Chirc
nang dinh danh va dii ¢6 thira nhan tinh chat
“dac biét” clia no, thi hé qua, nhu ching ta thiy
kha 15 trong nhiéu cong trinh nghién ciru vé dia
danh trudce nay:

- Quan niém vé dia danh nhu vay chua thuc
su phu hop v6i nhimg dic tinh ban thé cua dia
danh.

- Vi véty, cach thirc/phuong phép tiép can dbi
tuong nghién ctru khé thoat khdi nhiing rang
budc vé tinh chét goi 1a “nguyén 1i vo doan” ctia
ki hiéu theo quan niém cua F. de Saussure (trong
cudn “Cours de Linguistique générale” [1916]),
cho nén, hi¢u luc gidi thich chua du sic thuyét
phuc, d& din dén nhiing suy dién ma néu so voi
tinh chat khach quan ctia d6i tuong nghién ciru
thi chua that sy trong thich (v6i nhiing thuyet
minh vé dia danh). Tinh trang nay khién cho
viée giai thich don vi dia danh dé roi vao 16i cia
“tir nguyén hoc dan gian” va lam cho ham luong
kha tin ctia 101 thuyét giai tré' nén “vo doan”.

- Viéc coi dia danh c¢6 tu cach nhu ki hiéu
ngon ngir trong thuc hién chuc nang dinh danh
va nhu vdy duong nhién cach thic tiép can
chiing ciing bang nhiig cong cu thudc bd may
ctia ngbn ngir hoc ndi tai (internal linguistics ) cd
thé tuong thich trong mét chimg miic nhat dinh
voi d6i tuong nghién ctiu nhu duge biét trong
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nhiu cong trinh nghién ciru vé dia danh (ké ca
trong nhiéu luan 4n, luén van) da duogc cong bd,
thuong thiy hinh nhu cong viéc nghién ctu
duoc trién khai chu yéu chi 1a cac thao tic
(operation)/thu phap (procedure): #ip hop -
thong ké - phdn lgai 101 miéu ta kidu cdu tao
(theo 16i ngdn ngit hoc) cua dia danh.

- Vi hi€u lyc ctia bd mdy dia danh hoc hién
thoi (truong hop ¢ Viét Nam) con khong it van
dé can t1ep tuc, nén tac dung thyc tién (dua vao
nhimg két qua nghién ctru dé tao 1ap dia danh
hanh chinh khi can) hinh nhu khong duoc van
dung may, it nhét 13 trong nhimg thap nién qua.

4. Viéc nghién ciu dia danh duong nhién
khong thé khong quan tim dén cac thudc tinh
ban thé khach quan cta ban than dia danh va
tinh chat ki hiéu cia no. Sy “khudc tr” nhimg
thudc tinh ban thé, ma 1& ra ching phai duoc
xem x¢€t trén nhiing linh vuc lién quan nhu: dink
danh hoc (onomasiology), dac bi¢t 1a nhiing linh
vuc: tri nhdn ludn ngon ngir hoc, tri nhdn lugn
van hoa hoc/tri nhan ludn nhan hoc van hoa,. ..
da dan dén nhitng bé tic trong dudng hudng
nghién ctru dia danh. Cho nén, vi¢c chi xem xét
dia danh trén phuong dién ki hiéu/ki hi¢u hoc
nhu trude nay thuong dugce thuc hién trong
nghién ctru cua dia danh hoc da tao ra mét co
s& hét strc thuan loi cho viéc khao sat dia
danh theo duong 18i cta tir nguyén hoc dan
gian.

Ngay c4, mat ki hi¢u cua dia danh ciling
khong hoan toan don gian. Vi 18, su dong
nhét mat ngoai biéu cua dia danh véi cac loai
ki hiéu khac ctia hé théng ngodn ngir vi tat da
tao nén su d@)ng nhét nhiing dac tinh ban thé
ludn cua nhitng sy kién nay. Trong khung
phéan loai ki hi¢u cta Ch. Pierce, ki hi¢u ngon
nglr khong thudc vao nhiing loai nhu: Hinh
higu (Icon), Chi hi¢u (Index), Biéu hiéu
(Symbol), ma 1a mét loai riéng. Song, dia danh
voi tu cach nhu 1& ki hiéu thir cdp (x. Muc 1,
trang 3 ctia bai nay) lai ¢ kha ning bao gém
trong no, 1am nén thudc tinh ban thé cta no, tuy
timg loai, ca ba chirc ning biéu hién ctia ba loai
ki hiéu theo cach phan loai cia Ch. Pierce vira

néu - nghia 13, dia danh nhu mot thir ki hiéu bac
hai / ~ thtr cap.

5. Qua trinh hinh thanh/ kién tao nén mét dia
danh cling tirc 1a qua trinh dat tén/ goi tén cho
mot vung/ khu vuc khong gian dia li nao d6 mac
nhién chiu sy chi phdi ctia cdc quy tic dit tén
mot cach a priori cua ngdn ngir nhan loai. Tuy
nhién, nhimg bién dong vé mit xa hoi - lich st
ciing da tic dong dang ké dén nhimg bién doi
cta dia danh. Nhimg bién dbi nhu vy cta dia
danh do nhiing nguyén nhan xa hdi - lich su
nhiéu khi vuot ra khoi nhitng quy luat cta su
hinh thanh dia danh. D6 1a thuc té dia danh Viét
Nam ké tir sau khi théng nhét dat nuée - 1975.
Vi vdy, can thiét va tong quat, phai xac lap
nhiing tiéu chi phan loai kha di phu hgp hon,
thyc té hon,

C6 thé noéi, nhimg bién dong xa hoi - lich st
& Viét Nam sudt tir giita nira dau thé ki XX cho
dén nhitng nam dau cta thé ki XXI da c6 nhimg
thc dong/chi phdi rat 1on dén viée tao ldp ciing
nhu thay d6i dia danh cta dat nudc. Trude hét,
vi€c chia tich va sat nhap nhiéu dia vuc lan can
trén khap 1anh thd Viét Nam tir ndm 1954, dac
biét & phia Bic Viét Nam, do nhiing dic trung
tam li - van hoa cua nguoi Viét cung nhimg
quan niém kha don gian vé viéc kién tao dia
danh da hinh thanh nén khong it dia danh
khién cho nhiéu thudc tinh ban thé cua dia
danh tr& nén mo nhat hodc khong con. Chang
han: Ha Nam Ninh thay cho Ha Nam, Nam
Dinh, Ninh Binh; Binh Tri Thién & chi
Quang Binh, Quang Tri, Thira Thién; Nghia
Binh bao gdm Qudng Ngdi véi Binh Dinh,...
(huyén) Binh Khé d6i thanh Tady Som; (xi)
Binh Phii d6i thanh Tdy Xudn,... Bén canh
do, cling véi quan niém don gian nhu viy:
dia danh nhu nhiing nhdan mdc duoc dan 1én
mot khu vue dia li ndo d6 nhim phan biét va
tién cho cong viéc quan li hanh chinh xa hdi,
nén nhiéu dia vuc méi duoc xay dung, dac
biét tir sau khi Viét Nam théng nhat dat nudc
da xuét hién khong it dia danh ma tinh chét
cua nguyén li dat tén/goi tén cling nhu quy
luat cua viéc tao 1dp dia danh kho long co thé
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tim thdy ¢ ddy. Ching han: (huyén) Lim Ha,
(tinh) Thudn Hadi,. ..

Chinh thyc t khach quan nay cho thay ring,
viéc nghién ctru dia danh trong nhiéu thap nién
qua cua dia danh hoc Viét Nam da roi vao
nhitng khung hoang, bé tic thuc su. Nhiing hé
qua tir thyc trang d6 da khién cho ham luong
nhan thtrc ludn trong 101 gidi thich vé dia danh
tré' nén mat thiét véi tir nguyén hoc déan gian. ..

6. Dia danh thu thap duoc trén thuc dia khao
sat cling nhu qua mot ) nguén tu liéu bac hoc
lan dan gian lién quan, truéc hét, do tinh chat
khach quan ctia n6 can duoc duge phan chia ra
lam hai loai: ngi danh (endonym) va ngogi
danh (exonym).

NGi danh: “Tén cia mot/nhimg dau hidu co
tinh dic trung/dién hinh tao nén sy khu biét vé
canh quan cua noi d6 dugc chinh nhitng nguoi
sinh cu tai ving nay dat tn va goi tén mot cach
chinh thirc bang tiéng noi/phuong ngir cua minh
va ding tén goi d6 mét cach phd bién trong moi
101 n6i ctia minh ” (1).

Ngogi danh: “Tén goi dugc tao 1ap va dugc
ding dé chi mot diém khéng gian dia li nao do
theo su tri nhan tryc tiép/gian tiép vé mot/nhimg
dAu hiéu dia li nhdm muc dich phan biét (véi noi
khac) cta nhitng nguoi khong cting sinh séng &
chinh noi do, vi vay ma tén goi do/dia danh do
khéng duoc sir dung phd bién trong 161 ndi cia
nhitng nguoi sinh séng & khu vyc dia 1i d6”
[W. Paul., 2012, 18].

Ca hai loai ngi danh va ngoai danh xét
trong moéi quan hé/tuong tic vSi con
ngudi/cong dong déu ham chia trong nod
nhiing dac diém tao nén thudc tinh ban thé cua
dia danh. D6 1a :

- Su tri nhén cta con nguoi vé cac dic
diém/ tinh chat khach quan ctia ving/ khu vuc
khong gian dia li.

- Su tri nhan ctia con ngudi vé cic dic
diém/tinh chat/sy kién mang tinh cht quan ciia
vung/khu vuc khong gian dia i.

- Sy tri nhan cia con nguoi vé cac dic
diém/tinh chat/su kién khach quan/chi quan cua
ving/khu vuc khong gian dia li va quy chiéu

(reference) nhimg dic diém/tinh chat/su kién do
vao tén goi.

- Sy nhén thirc/phan anh thyc tai va sy “do
chiéu” (mapping) trong cach tao lap dia danh.

- Sy nhén thirc va ddi chiéu gitra cac dac
diém ctia khong gian dia Ii voi cai dién dang/
dién mau (prototype) va dit tén cho no.

- Tam i - van héa cua sy phan anh cta cong
dong trong cach thirc dat tén diém khong gian
dia li. Van dé ngi danh (endonym) va ngoai
danh (exonym) trong viéc dat tén dia danh.

7. Do nhiing dac tinh khach quan lam nén
thudc tinh ban thé cta dia danh nhu vira néu mot
cach dai quat & trén, ma yéu cau cach tiép can
ching can phai twong thich véi cac dic tinh
khach quan ctia d6i twong nghién ctru - tire dia
danh. C6 nhu vay, tinh chét khoa hoc ciing nhur
tac dung thuc tién cta dia danh hoc s& can thiét
va hitu dung hon.
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